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Важливим способом репрезентації спілкування в драма-

тичному тексті є діалог – основна форма, через яку здійснюється 
комунікативна функція мови. Основними рисами діалогічного мов-
лення є: 1) використання разом з вербальними засобами невербаль-
них – міміки, жестів; 2) обмін репліками співбесідників; 3) яскрава 
емоційна забарвленість, виражена за допомогою інтонації; 4) неви-
мушеність діалогічних реплік. Усі ці особливості діалогу характери-
зують його як різновид живого, розмовного мовлення, як художню 
форму відображення реального життя. 

Основною одиницею діалогічного мовлення, на нашу 
думку, є діалогічна єдність – одна або кілька реплік, об’єднаних 
спільною темою та змістом. Репліка – це мінімальна структурна 
одиниця комунікативної діяльності мовця, що є стимулом чи 
реакцією на чуже висловлювання і пов’язана з ним за змістом і 
тематично. Репліку співвідносимо з різновидом речення, для 
якого характерна структурно-семантична завершеність, виражен-
ня певної позиції суб’єкта мовлення та відтворення відповідної 
комунікативної ситуації. 

У діалогічних єдностях творів буковинських письменників 
(Ю. Федьковича, С. Воробкевича, С. Яричевського) виділяємо 
репліки  початкової, центральної та завершальної фаз. Репліки 
основної (центральної) фази спілкування найбільш різноманітні й 
залежать від об’єктивних та суб’єктивних факторів комунікатив-
ної ситуації. З поміж-них на увагу заслуговують репліки-запере-
чення повідомлення, що виступають з семантикою прямого запе-
речення на поставлене запитання та репрезентовані здебільшого 
заперечним синтаксично нечленованим реченням Ні. Напр.: 
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ЗАМАШИСТИЙ. Перепрошаю того добродія за дверима. Я думав, 
що ті драби, котрі перед хвилею втекли, оббивши мене. ІІ ГОЛОС 
ЗА СЦЕНОЮ. Ні! (Ярич., с. 242). Заперечне нечленоване речення 
Ні виступає як емоційно-нейтральне, проте воно може набувати 
модально-експресивних відтінків. У текстах творів Ю. Федько-
вича йому відповідає діалектно-просторічний варіант Нє. Напр.: 
СЕКРЕТАР. Сьогодні, то зараз? ДОВБУШ. Нє! (Федьк., с. 256).  

У складі реплік, що виражають експресивне заперечення, 
фіксуємо службові слова: Але ж ні; Та ні; Ще ні; Ба ні; О ні; Ой ні; 
Майже ні та ін. Напр.: ПРАКСЕДА. Що тут сталося? Боже мій! 
Певно щось страшного! ОЛЯ (сміється). Але ж ні, мамцю! 
Нічогісінько страшного! (Ярич., с. 275). У ролі репліки-заперечення 
виступає й емоційне вигукове слово-речення Борони Боже: 
ЯРОСЛАВ. А ви вже коли банкрутували, Шмулю? Га? ШМУЛЬ. Я? 
Борони Боже! А чи я грошей маю, як полови або як пороху, щоб я 
банкрутував? (Ярич., с. 251). Заперечні слова-речення здебільшого 
є окремими самодостатніми репліками в розмові двох чи більше 
осіб: ЗАМАШИСТИЙ. Ви його свояк, стрийко, вуйко чи, може, 
мамця? І ГОЛОС ЗА СЦЕНОЮ. Ні, Ні! (Ярич., с. 241). Рідше 
вони вживаються у складі повнозначних речень для підсилення 
висловлення, як-от: МИКИТА. Вертайся, Семене! Вернися, бо 
марне пропадеш, зла пригодонька тебе спіткає! СЕМЕН. Ні, 
ніколи! (Федьк., с. 308). Підсилює заперечну думку мовця репліка 
з повтором: МАРІЙКА. Навчу я його жінки слухати! Цілісінький 
день коло маржини, а в суботу щоб хоч завчасу прийшов! Ні, та 
й ні! (Воробк., с. 314). 

Семантичне навантаження та синтаксична організація реп-
лік у драматичному тексті залежить від комунікативної ситуації, 
її учасників, їхніх вікових, соціальних чи національних характе-
ристик, комунікативного наміру мовця та змісту висловлювання. 
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